SY[ ddd-

TdH B JAHIE H g, IR AR dR,
SITHAT SR U |

fehq STetar €U Ueb g el H,

I HeAgd 3R &I BT ofar Mg ¥,
IR PEar g o_T ¥, "H TR I Il |
ST &, < 7 U e SMHTeT AT |
UBI 7 3 B g H|

R e § fdeer, 81 Ho 5 wRE,
R I §E BN, IR & 3ad H |
GEPRIEC DI fhro), TNl STl Bl BR ol |
gchler © Jre o1 dr o 1|

RLIEGE

The Promise of Dawn

Sun, moon and stars

all sparkle and hide about our sky ;

but the lamp, burning in a lonely room,

covers the weeping wailing darkness in her lap,
and tells the earth : “I will give you light.

I know I cannot offer you the entire sky.

Don’t ask me who I am. You will grow restless
In an eternity of waiting, as sorrow is distanced
When encircled by your love.

Rays of laughter will surround your life.

You too are waiting for someone.”

Usha Verma
translated from the Hindi by Debjani Chatterjee

The poet David Hart commissioned this poem as part of a collection of fifty by different UK poets, each about waiting. The poems are for display in waiting rooms.
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